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ABSTRACT
The present work investigates the pragmatic aspect of meaning based on Russian and Polish phraseology with
positive and negative emotional evaluation. Such kind of investigation helps to resolve various problems with
lexicographical marks and create a new improved system of expressive marks. The authors think that the emotional
evaluation can be defined with quite objective characteristics. It is offered the new type of classification based on
GLT (lexical-thematic groups).
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ABTOpBI HACTOSILIEH CTaThM MCXOMIAT M3 TIOJOXEHUs, YTO HEBO3MOXKHO OITHCATh
(pazeos0rnUecKre eANHHUIIBI PYCCKOTO M MOJIBCKOTO S3BIKOB Ha OCHOBE IIPEACTABICHUS 3THX
SI3BIKOBBIX €JJMHUI] B COBPEMEHHBIX PYCCKHX M TOJBCKUX TOJKOBBIX U (PPa3eOIOTHUECKUX
crnoBapsix'. IMEHHO MOITOMY HEOOXOAMMO B KadyecTBE HAY4HOH O0a3bl HCIOJIB30BaTh
IIparMaTHYECKUil IT0IX0 1, KOTOPBIH 10 CHX ITOP HE HAIelT 3/IeKBATHOTO OTPAXKECHUS B TEOPUH
1 TIPaKTUKE CO3/IaHMS JIEKCUKOTpahUIecKuX MaTepHajoB.

Hacrosmas craThs MOCBSILEHA MCCIEAOBAHNIO TPAarMaTHYECKOTO acleKTa CEMaHTHKH
SI3BIKOBBIX EMHUII HAa MaTepualie PyCCKOM M IOJBbCKOM (hpa3eosoruy, BBIpaXKaroIIei
TIOJIOKUTEIbHYIO M OTPHLATEIbHYIO SMOLMOHAIBHYIO OIEHOYHOCTh. YTO Kacaercs
HaIlUX TEOPETHYECKUX IPUHIMIIOB, OHM OCHOBBIBAIOTCS HAa AKCHOJIOTHYECKOH TEOpHH
9KCIPECCUBHOCTH M HMOTHBHOCTH B PaMKax IMParMaJIMHTBHUCTHKH, KOTOpasi B HACTOsIIEE
BpeMs1 (POPMHUPYETCSI B psijie MHOTOUYHMCIICHHBIX HccnenoBannii. CpaBHEHHE JABYX S3BIKOBBIX
MIOJICHCTEM HEBO3MOKHO 0€3 YTOUHEHHS psijia TEOPETHUCCKHX IOJOKEHHH B paMKax
(opMupyroLIeHcs: TEOPUN SKCIPECCUBHOM N SMOTHBHOM aKIIEHTOJIOTHH.

CrpykTypa cTaTthi

B NEepBOM pPA3ACIC CTATbU MNPCEACTABJICHBI OCHOBHBIC TCOPCTUYCCKUC IIOJIOKCHUS,

! JlanHas paboTa OCyILIeCTB/IEHa IIpM TOffepXKe M B pamkax mpoekta DIANA-CONSTRUCCIONES:
BUSCANDO EL CONOCIMIENTO OCULTO EN LOS TEXTOS VcmaHCKOTO MMHMCTEPCTBA SKOHOMUKHU W
PpasBUTHUA.
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0e3 MOHWMaHWS KOTOPHIX HEBO3MOXKHO HAYYHO-OOOCHOBAaHHOE JIEKCHKOTpaduIecKoe
omucaHue. 3aTeM aBTOPAMHU BBIABHTACTCS THUIIOTE3a O TOM, YTO BO3MOKHO OIPEJICIICHUE
U ONHCaHHE HSMOIMOHAIHHO-OICHOYHOTO (pa3eoIOTHIECKOT0 MaTepuana Ha 0Oa3e
JIOCTATOYHO OOBEKTHUBHBIX JMHTBUCTUYCCKHX MAapKEpPOB IOCPEICTBOM KOMITOHEHTHOTO
ananmu3a OF (3meck u manee: (ppa3eosOTHUECKUX CSIUHMII), JOCTYIHOTO aBTOMATHYECKUM
WH(POPMAIIMOHHBIM CHcTeMaM. Bo BTOpOM paszesnie mpeaCcTaBICHbI MPEIOKEHHST aBTOPOB,
Kacarolmecss JICKCUKOTpaUIecKoT0 OMMCAHWS AKCIPECCUBHBIX  (DPa3eoqOrmdecKix
S3BIKOBBIX CIMHUIl. TPeTHil pa3men MOCBSIICH TOMY, KaK TeMaTH4decKas OTHECEHHOCTDH /
MIPUHAIICKHOCTE KOMITOHeHTOB @F BimseT Ha 3HaK YMOTHYHOW OIIEHOYHOCTH, M, TAKUM
obpaszom, siBiisieTcst kpurepreMm oTHeceHust OE k sMOIMOHaIbHO-0IIEHOYHBIM. B yeTBepTOM
pas3zierne OmMcaHBl 3aKOHOMEPHOCTH CO3/aHUS M HCIIONB30BAHHUS SMOTHUBHON OIIEHOYHOMN
(hpazeonorumu.

1. POJIb OBPA3HOCTH B OMOIIMOHAJIBHOM OLIEHMBAHWN

CobcTBeHHO O0pa3HOE 3HAYCHHWE CJIOBA SBISIETCS KOMIIOHEHTOM JICKCHYECKOTO
3HAYCHHUS, TIEPEIAIONINM COIMYyTCTBYIOIINE TpeAcTaBieHus. [laHHas TpaKTOBKa BOCXOAWUT
K pycckoit ¢monorndeckoit Tpamuimu (padoram A.A. Ilore6nm, /I.H. OBcsuHHKO-
KymukoBckoro u 1p.), a Takke konnenmusaM B. 'ym6omsara, 1. banmm, paccmaTpuBaromumm
TTOHATHE BHYTPEHHEW (OPMBI CIIOBAa KaK aCCOIMATHBHO-00PA3HbI MOTHB TIPH BBILACICHUN
TICUXOJIOTHYECKON JaHHOCTH TPE/ICTABICHUS, BBI3BIBAIOIIETO COOTBETCTBYIONINI 00pa3 Ha
OCHOBE €T0 SI3BIKOBOH MOTHBHPOBAaHHOCTH: «BHYTPEHHSSI (opma, Kpome (HaKTHIECKOTO
eIMHCTBa 00pa3a, TaeT elle 3HaHue ITOTO SANHCTBA; OHA eCTh He 00pa3 mpenmeTa, a oopas
obpaza, To ectp mpenactasaerne» (Ilore6us 1999: 125). Ha ocolyro pons aHATOTHH U
MOTHBAIIUH B SI3bIKE YKa3BIBAIH TaKKe psa 3apyOexHsx uccienosarenerd (Lakoff 1987,
Pastor 1996: 121).

OOpa3HOCTh MPEACTaBIACT COOOW CEMAaHTHYECKUH KOMIIOHEHT, OTpPaXKaroIIhit
accoranuy (TIpeICTaBICHUS), CBA3AHHBIC C OMNPEACICHHBIM CIOBOM, a dYepe3 Hero M
C KOHKPETHBIM TIPH3HAKOM, SIBICHHEM, Ha3bIBAEMBIM JaHHBIM CIOBOM. HeoOxoanmo
YTOYHHTH, YTO CBOICTBA, 3aKpEIUICHHBIC 3a OOpa3HBIM 3HAYCHHEM CIIOBA, MOTYT OBITh
MPEANONIaraeMbIMi WA TIepeoCMbICTIeHHBIMU. Crienmdrka 0Opa3HOCTH KakK CpejcTBa
CO3JIaHMsI IKCIIPECCUBHOCTH 00YCIIOBIIHBACT

(1) HamMyme KOHHOTATHBHBIX ceM (B TOM YHCIE 3MOIMOHAIBLHOW OIEHOYHOCTH),
HACJIaUBAIOIINXCS Ha IEHOTATHBHOE 3HAYCHNUE, U

(2) pasrpanmueHue QYHKIMH TOpeaUKalud W WACHTUQHUKaIMA. B CBs3M C 3TuM
SMOILIMOHAIBHO-OIICHOYHAsT ~ 00pa3sHOCTh,  OMNpENeNdonias — MpeJuKanuio, obiamgaer
MOBBIILIEHHON CUJION BO3JEHCTBUSL.

SIBnseTcs CymeCTBEHHBIM 3aMEYaHHe O TOM, YTO KOPHHU S3BIKOBON 0Opa3HOCTH JeKaT
HE B CEMaHTHWKE, a B Te3aypyce, B cucteme 3HaueHnid (Black 1962), mmenno mostomy
CBOWCTBA, 3aKPEIUICHHBIC 32 00Pa3HBIM 3HAYCHHUEM CJIOBA, MOTYT OBITH MPEANoIaracMbIMI
WA TIEPEOCMBICTICHHBIMU. BO3MOXXHOCTh OTHOBPEMEHHOTO BOCIIPHUATHS CTAPOTO M HOBOTO
TTOHATHUS HAa OCHOBE 3aKOHA aCCOLIMAIINHN OTIPEACTISICT CMBICTIOBYIO ABYIUIAHOBOCTD SI3BIKOBBIX
€IMHUII, B TO K€ BPeMs TyBCTBCHHAS HATJITHOCTH MPH3HAKA 00YCIOBIMBACT BOSHUKHOBEHHUE
SMOILIMOHATBHON OIICHOYHOCTH KaK YaCTHOH Pa3HOBHIHOCTH SKCIIPECCUBHOCTH: «00pas
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06youm samoyuonanvroe nepedxcusanuey (Temmns 1986: 14).

CrnemoBaTenbHO, BO3MOXKHO YTBEPKAATh, YTO OOPAa3HOCTD SABISIETCS CYOKOMITOHEHTOM
KaTeropry YMOLMOHAIbHAS OLIEHOYHOCTh B CXeMe: IKCIIPECCHBHOCTD > SMOIIMOHATIBHOCTD >
SMOILMOHAIBHAS OleHOYHOCTH (3aitHynbauHoB 2009: 30).

Mapkepamu, OIpENeNSIONIMMHE SMOLMOHAIBHYIO OIEHOYHOCTh (hPa3eosOrHYecKHuX
eIIMHULL, TPU3HAIOTCS:

(1) manname oOpazHOCTH METapOPHUECKOTO XapaKTepa: naivbuukiu obaudxceuv (palce
lizad), nenvo mpyxnagulii, 8 cCamom COKy, B TIONBCKOM SI3BIKE TaKOKe sam miod «cam MEm».

(2) wHanmume HEACHOH CEMaHTHYECKOW MOTHBHUPOBAHHOCTH, OOYCIIOBICHHOH
9K30THYECKONW 3BYKOBOM (POPMOI KOMITOHEHTOB (Ppa3eOJIOTHUECKOW EIMHHUIIBL: Hecmu
axunero, banbewka cmoepocosasl; B IOILCKOM SI3BIKe figle migle «purmu-murnm» — ‘Imymnsie
WTPBI WK IIYTKH, miec fisia «aMeTsh ‘Gucs’» — ‘BpITh cymacmeammm .

B kxaugecTBe HCXOIHOTO MOKET OBITH IPUHATO yTBepKaeHne A.H. AdanacreBa, cormacHo
KOTOPOMY «Cl108d, O3Haualowue ceem, ONecK u Mennio, emecme ¢ mem NOCIYHCUIU OJiA
8bIpadicenus NoHAMuULl 61azd, cyacmos, Kpacomol U 300p06bs, 602amcmed U ni000poOUsL»
(AdanacreB 1994: 94). Tak, TPOTHBONOCTABICHHWE «HHU3 - BEPX», COOTHECEHHOE C
IIPOTHBOINOCTABICHHEM «3€MHOTO - HEOECHOT0», 00YCIIOBHIIO TIOJIOKUTEIBHYIO SMOTHBHYIO
OIIEHOYHOCTH JIEKCHUECKUX 1 (hPa3e0OTHIECKUX STUHHII, CBI3aHHBIX CO c(hepoii HeOEeCHOTO:
socxooawas 36e30a (wschodzqca gwiazda), 36e30a nepeoil eenuyumvl, 38€30HbII YAc,
nymesooHas 38e30d, Xeamams 36é€30bl ¢ HebA, MAHHA HebecHas, HebecHas 61azo0amv, HA
cedvmom Hebe (w siodmym niebie) B IOTBCKOM SI3bIKe Takxke dacé gwiazdke z nieba «nath
3BE311y ¢ HeOay, niebiansko pickny «HebecHO IpexpacHbIi». be3ycioBHO, HCTOKK TOJOOHOTO
BOCHPHATHSA HAaXOJATCS B MH(OJOTHUECKUX NPEACTABICHUSAX, B TOM YHCJIC HNOKJIOHCHUH
JPEBHUX CIABSH «CIMUXULHBIM OONHCECMEAM, AGNEHUAM NPUPOObl: CEemUIam HebecHbIM,
oenio u 6odey (GammuieB 1995: 34).

CymiecTByeT 3HAUYMTEIBHOE UHCIO COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHX HAONIOICHUH,
YKa3pIBAIOIIMX KOCBEHHO HA B&KHOCTh OLCHOYHOTO 3HAYEHHS KOMIIOHEHTOB
¢pazeonornyeckux enuHUI (padotst B.M. Mokuenko, A.M. Meneposud, B.®. ®enuruHoi,
(paseonornueckue CIOBapH): «Kposb ¢ Moaokom — bBenoe nuyo u pymaney — xpacoma,
CBUAETENLCBO  XOpOuleco  300pP06ba,  OMCI00Ad — NOAOHCUMETbHAS  MOHATLHOCY
svipasxcenusy (Pemumuaa, Moxuenko 1990: 77); «sudems (8ce) 6 pozosom (padyscrom)
ceeme — Po3oeviil yeem accoyuuposanci ¢ 000pbiM 300p08beM U ONALONOTYUUEM, C
onazodywuem u cosepuiencmsom» (bupnx, Moxuenko, Crermanosa 2001: 519).

Oco3HaHHMEe BaXXHOCTH  MOTHBAILlMOHHOTO  OCHOBaHUS  (pa3eosOrU3MOB-HIHOM
OTIpeNIeNTMII0 HEOOXOIUMOCTh HCCIIEIOBATh CaMy 00pa3HyIo CTPYKTYPY BHYTpEHHEH GpopMbI
— ee MeTahoprIecknii, METOHUMHYECKUH 1 T. TI. XapakTep, a TaKkKe POJIb B HEH pazIMIHOTO
PO/Ia CHMBOJIOB MJIH KBAa3CHMBOJIOB (HAaIIpUMep, KBa3HCHMBOJIBHOE IPOYTEHHUE CIIOBA PYKA B
UNOMaX, I'Jie TOT KOMIIOHEHT aCCOLIMUPYETCs C UlIeel BIIaCTU: Oepcamyb & pyKax (trzymac
w rekach), umems pyxy), a Taxke STAJIOHOB WINM KBa3WATAIOHOB (THMA Opodcams HAO
Kaotcooul Konetikoii, om copuwika 0ea gepuika) (BexoOurkas 1996: §3). Bee Beimen3nokeHHOE
OTHOCHTCSI HE TOJBKO K (ppa3eosOrmuecKor, HO M K JIEKCHIECKOW 0Opa3HON CeMaHTHKE
JTF000TO 3HAaKa OIEHOYHOCTH.

JlaHHOE TONOXKEHHE ONM3KO K HACSM «yNMaKOBKM» 3HAHUSA B (OpME aKIMOHAIBHBIX
(GpeliMOB, YTO IO3BOJNMJIO BBECTH B OIMCAaHUE IOHATHE IPOTOTHIIA WM TeIITAIbT-
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cTpykTypsl (Kapaymnos 1985, Bex6unkas 1996). Ilox sTumu TepMHHAME TIOAPA3yMEBaCTCS
MPEICTaBICHUE, T. €. HEKOTopas Oojiee KOHKpeTHas (GopMa OTpPaKeHUs, YeM IOHITHE
(uneampHOE 00pa30BaHNE) — HEUTO BPOJIE «KAPTHHKH» C OIYIICHHBIMH BTOPOCTETICHHBIMH
JETASIMH TIPH COXPAHCHWHU CYIICCTBEHHBIX. [laHHAs «KapTHHKA» MPEICTABISACT THIIOBBIC
MpU3HAKA 0003HAYAEMBIX peajiiii, OCHOBAHHbBIC Ha 3HAHUH O CBOMCTBAX peasinii, BXOSAIINX
B JIaHHOE MHOKECTBO, 1 COOTBETCTBYET B HAITMOHAIEHOM SI3BIKE «HAMBHOID (B OTpECTICHUN
0. 1. Anpecsina) KapTHHE MUpPa HOCUTENICH TaHHOW JTMHTBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH.

CymHOCTh CEeMaHTHYECKOH MOTHBHPOBAHHOCTH 3aKIIOYACTCS B YMOMOOJICHUH IBYX
MIPEIMETOB T10 00IIeMy [T HUX MPHU3HAKY, IPH 3TOM IIPH3HAK HA3bIBAETCS OTIOCPEOBAHHO,
yepe3 00pa3-CUMBOJI, CYIIECTBYIONIUH B I3IKOBOM CO3HAHUH HOCHTEICH JTAHHOTO SI3bIKA KaK
BOIUTOIIEHHE ATOTO IMPU3HAKA: METa(hOPHUUECKHUI ITIEPEHOC, ACCOITMATHBHBIC XaPaKTEPHUCTHKU.

A. BexOumkas yTBepXKIaeT, YTO TPH BBIACICHHH CEMAaHTHYECKHUX IPUMUTHBOB
(3TeMeHTapHBIX, HEPA3NOKUMBIX EIMHUI[ ECTECTBEHHOTO S3BIKA, C IOMOIIBIO KOTOPBIX
MOTYT OBITH HMCTOJKOBAHBI 3HAYCHHWA O0Jee KPYIHBIX B CEMAaHTHYECKOM OTHOIICHUHU
CIIOB, BBIPA)KCHHUII) Ha JICKCHYECKOM YPOBHE MOTYT OBITh OIpPEACICHBI IOMOJHUTEIHHEIC
3HAYCHHS MPOTOTHIIMYECKOTO CICHAPHUS: «Mep3asey — ‘s He X0uy Oblmb psaooMm ¢ dMum
yenogexom’; nooney — ‘X ne maxou, kax opyeue nioou, X moocem Oenamv nioxue eeuju,
Komopule Opyaue 00U Oeramv He Mo2ym’; He200Al — Heab3s dymams, yumo X 6yoem
denams xopouiue e, MOx4CHO dymams, X 6yoem Oenamv nioxue ey, KOTOPBIC HE
MOTHBUPOBaHbI 3TUMONIOTHYeCKH (BexOunkas 1996: 83). JleicTBUTENbHO, 3HAYCHUS
CIICHapHeB HE MOTHBUPOBAHBI STUMOJIOTUYECKH, HO STUMOJIOTHS (BHYTPEHHAA (opma), 1Mo
HaIIeMy MHEHHIO, OTIPE/ICIsIeT OIICHOYHBIN XapaKkTep JIEKCHIECKOH WitH (ppa3eoIorndecKoi
SIMHUITBL.

2. ABTOPCKASI TUTIOTE3A
JIEKCUKOTPA®UYECKOE  OIMMCAHUE  DKCITPECCUBHBIX  SI3BIKOBBIX
EJINHULL

ABTOpBI HCXO/IAT U3 MPEANOI0KEHHS, YTO AIMOIMOHAIIBHASL OIIEHOYHOCTh MOXKET OBITh
olpejiesieHa U OMKCaHa Ha OCHOBE OOBEKTHBHBIX JIMHIBUCTHYECKHX MapKepoB, uepe3 ee
KOMITOHEHTBI, JIOCTYIHbIE O0bEKTHBHOMY aHAIN3y U KOMIIBIOTEPHOM 00pabOTKe NaHHBIX
(BattaynpauaoB 2007: 30); ApyrUMH CIIOBaMH, MOXXHO OOBEKTHBHPOBATH SI3BIKOBYIO
MHTYHIIUIO UCCIIC0BATES, UCTIONb3Ys TMHIBUCTUYCCKUE KPUTEPHUHU U JIGKCUKOrpahuIeckoe
onucanue. KpurepueM BO3HHMKHOBEHHSI SMOIMOHAIBHOM OLEHKH Ha (pazeoornvyeckoM
YpOBHE Uil aBTOPOB SIBISETCS 3HAYMMOCTh BHYTpPEHHEH (OPMBI KOMIIOHEHTOB
(hpazeosornuecKrux eIuHUI (CeMaHTHIEeCKasi MOTHBUPOBAHHOCTH ).

2.1.  BUWJBI DMOLIMOHAJILHOM OLIEHOYHOCTH
2.1.1.  BUJBI ITOJIOKUTEJIBHOI DMOLIMOHAJILHOM OLIEHOYHOCTH

Cpenu BHIOB TOJIOKUTEIBFHON IMOIMOHANBHOW OIEHOYHOCTH Ha (DPa3eoIorndecKoM
YPOBHE BBIJICIAIOTCS:

- nIpyxenrobHoe oTHomeHHe (zwrot przyjacielski): saxaowviunwiii opye (przyjaciel od
serca «CepACUHBIA IpyT») — ‘npyX. BIu3kuii, 3ayIIeBHBINA ApYT, IPUATEND , mMEPmMulil Kaiay
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(B monsckoM brat lata «Opat-3ammatkay) — ‘apyx. Ctapslid, 3aKaaeldHBIN ApYyT (pycckas
4acTh Kopiyca nutupyercst mo «Crnogapio smMoyuoHANbHO-OYEHOUHOU PYCCKOU NeKCUKU
u ppaszeonoeuuy, 3aviaynsauao 2005-2010, momsckuit Koprryc mutupyercs mo « Wielki
stownik frazeologiczny PWN, 2010»,  «Wielki stownik frazeologiczny jezyka polskiego»
Miildner-Nieckowski P., 2004, « Uniwersalny Stownik Jezyka Polskiego PWN, 2008»).

- TacKOBOE€ OTHOIIeHNE (ZWrot pieszczotliwy); pa3HuUIIa IO CPABHEHHIO C IPYKEITIO0HBIM
OTHOIIEHHEM B XapakTepe SMOIMOHAJIBHOTO OTHOIIEHHS M OONbIleH HHTCHCHBHOCTH!
ameen oywiu moeli (moj aniele «aHren Moi») — mack. B obpamennn: MBI (-ast); JacKoBOE
oOparmieHne K KOMy-Tr00, B TIOJTBCKOM SI3BIKE TOJBKO K JTIOOMMOM KEHIIHUHE , HCU3HbL MOSL
(skarbie «coxpoBuey, kotku «koTEHOK») — ‘Tack. B peueBom sTHKETE: (hopMyIa TaCKOBOTO,
(damuespHOTO 00OpareHns (00BIYHO K TFOONMOM KEHIINHE ),

- omobOpenune (wyraz aprobaty): dyuia 6 dywy — ‘omodp. O4eHb APYKHO, B TIOTHOM
coracuu ()KUTB)’, ueosek scene3no2o 300posvs (cztowiek o zelaznym zdrowiu) — ‘omobp. O
YeIIOBEKE C XOPOIIIUM 3I0POBBEM , KAK 8006l Hanuics (jakby kamien spadt z serca «xak OyaTo
KaMeHb yIai ¢ cepama») — ‘omodp. O uyBcTBe OONETrdeHus, YIOBOIBCTBUS, OlaxeHCTBa ,
6 axcype — ‘omobp. Kak crmemyer, xopomro, O71aromoixy4Ho’; B TONBCKOM si3bike stodki
«cmankuity — ‘JIacKOBBIHA, TPUBETINBHIHN, TFOOC3HBIH, TPUATHBIHN, CITaIOCTHBIN ,

- BBIpaKeHHE Tpe3peHus (wyraz pogardy) (oTmmdUaeTcss OT TpeHeOpexeHus Oonee
BBICOKOW CTENICHbIO MHTEHCHBHOCTH BO3JCHCTBHS INPHU HATUYUM IO3WUIUH OLEHHBAHHS
CBEpXY BHU3): Anéxa cenvckuil (wiejski glupek «cembckuii mypax») — ‘mipe3p. besnaaéxubrit
IypaK, TIYIBIA, HEBEXKECTBEHHBIN YeTIOBEK , nyn Kak bapan (glupi jak baran) — ‘mpesp.
Ouens TynbIit’, ganenasn eobra — ‘mpe3p. OO amatmaHOM, Oe3nesTeTbHOM (0COOEHHO Ha
OOIIIeCTBEHHOM TIOTIPHINE), HE WMEIOIIEM COOCTBEHHOTO MHEHHS W TBEPABIX YOEKICHUI
YeroBeKe’; B TMOIBCKOM SI3bIKE Taroke wymokly Sledz «BeiMouéHHas cenénka» — ‘MykunHa
OJeTHBIN, BHEIITHE HETIPHBIICKATETbHBIN.

2.1.2.  BUWJBI OTPULIATEJILHOM DMOITMOHAJIBHOI OITEHOYHOCTH

Cpeny BUIOB OTPHULATEILHOW 3MOIMOHAIBHOW OLEHOYHOCTH Ha (pa3eoornyeckoM
YPOBHE BBIIEISIOTCS:

- BBIpaKeHHE HeomoOpeHms (wyraz dezaprobaty): dosodums (Oogecmu) 0o abcypoa
(doprowadzi¢ do absurdu) — ‘neomoOp. [lemas d9TO-71. HEMpPABMILHO, MOCIEIOBATEIHHO
TIPUXOIUTH K SIBHOW HENETIOCTH , HOJC 8 CNUHY CM. B pycckoM (nozZ w plecy) — ‘HeomoOp.
KoBapHoe npenaresbcTBo, npeaaTeIbCKii IMOCTYIIOK 110 OTHOLICHHIO K KOMY-JIH00’;

- BBIpaXKEHHE KpaifHero HeomoOpeHms (wyraz skrajnej dezaprobaty); oTimuaercs ot
HeonoOpeHHs1 OoJiee BBHICOKOH CTEIEHbI0 WHTEHCHUBHOCTH BO3IEHCTBUS: Hecmu/noHecmu
axuneto  (ples¢ bzdury «mmectm aypp») — ‘ToBOpHTH cymmii B3mOp, OONTaTh MOITHYIO
0€CCMBICIHILY, TICATh ITYTIOCTH, YTO-THOO0 HECYypa3Hoe’; a0 Kpomeutslil Ha Oyuie — ‘KpanHee
Heomo0p. MyduTenpHO TSKEI0 KOMY-THOO0’; B TIOJIECKOM SI3BIKE Takxke boles¢ duszy, ciezko
na duszy; pieklo na ziemi «azn Ha 3emiey», wilk w owczej skorze «BONK B OBeUbeH MKype’;

- BBIpaKeHHWE TpeHeOpexeHus (wyraz lekcewazenia); BO3HHMKaeT, KOrga BO BpeMs
aKTa OIIEHMBAHWS CyOBEKT OIIEHWBaHMA (AAPECAHT) CUWTACT ceOs BBINIE B HPABCTBEHHOM
OTHOIIEHWH MO CPaBHEHHIO C OOBEKTOM 3MOIMOHAIBLHOTO OIEHUBAHUS (aJpecaTtom);
TTO3UIINS CBEPXY BHU3): Kucelinas bapviunsa (paniczyk «dapayk») — ‘npene0p. I3HeKEHHBIH,
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HE TPUCTIOCOOJICHHBIN K JKU3HU YEJOBEK pesemv/3apesems benyzoli — ‘TipeHedp. I'pomko,
0e3yepKHO M JONTO IUIaKaTh; PbIAATh’; B IOJIBCKOM SI3BIKE TaKkke fgpa glowa «TBEpmas
TOJIOBa» — ‘TBEPAOJIOOBINA; TyIOHW, HecmocoOHBIA, myboBas Oamka’, malowana lala
«pa3manéBaHHas Kykiay — ‘KpacuBas, HO IUTymasi U Bsiast A€ByIITKa ;

- BBIpaKeHHE Tpe3peHus (wyraz pogardy) (oTmmdUaeTcss OT TpeHeOpexeHus Oonee
BBICOKOW CTETICHbIO MHTEHCHBHOCTH BO3JCHCTBHS NPH HATUYUM IO3WUIUH OLEHHBAHHS
CBEpXY BHU3): Anéxa cenvckuil (wiejski glupek «cembckuii qypax») — ‘mipe3p. besnaaéxuprit
IypaK, TIYIBIA, HEBEXKECTBEHHBIN YeTOBEK , &nvn Kak bapan (glupi jak baran) — ‘mpesp.
Ouens Tynblit’, gianenasn eobra — ‘mpe3p. OO0 amatmaHOM, Oe3nesTeTbHOM (0COOEHHO Ha
OOIIeCTBEHHOM TIOTIPHINE), HE WMEIOIIEM COOCTBEHHOTO MHEHHS W TBEPABIX YOEKICHUI
YeroBeKe’; B TMOJIBCKOM SI3bIKE Taroke wymokly SledZ «BeiMouéHHas cenénka» — ‘MyxunHa
OJeTHBIN, BHENITHE HETIPHBIICKATEIbHBIN.

2.2. OBOCHOBAHUE JIEKCUKOI' PAOMYECKUX ITOMET

[Ipennaraemble 0003HA4YECHUS] BUJIOB 3MOIMOHAIBHONW OIIEHOYHOCTH OCHOBBIBAIOTCS
Ha PYCCKOH JIEKCHKOTPa(hUIECKON TpPagWIIM{, B TOIHCKOW JIEKCUKOTpa(QHH CYIIECTBYIOT
MHOTOYHCIICHHBIE 3KCIPECCHBHBIE IIOMETHI HCIOJIB3YIOEMBIE BO  (Dpa3eoqornyecknx
crnoBapsx (B «Wielki stownik frazeologiczny jezyka polskiego» Miildner-Nieckowski P., nx
33, a B «Uniwersalny Stownik Jezyka polskiego» PWN ux 9). Ba)kHO yTOYHHUTB, YTO TaHHBIE
0003Ha4YEeHUs B 3HAYNTEIBHON CTETIEHN YCIOBHBI, TPH 3TOM P Pean3aliu SKCIPECCUBHON
(YHKIMU S3BIKA TAJIEKO HE BCE JIEKCHYECKHE U (Ppa3eosornieckrue eqMHUIBI MAapKUPYIOTCS
Ha OCHOBAaHWMHM YETKMX HAyYHBIX KPUTEPUEB, IIO3TOMY HAIll MaTepuasl MO3BOJSET BBIICIUTD
TOJIBKO TIPEUIOKEHHBIE § TUIIOB 3MOILIMOHAIIBHOM OLIEHOUYHOCTH MPU HAJTMYIUU UX BHYTPEHHEH
muddepennuam. TepMHH «KpaiiHee HEomoOpeHHe» HE HMEeT JEKCHKOTpadruecKoi
TPaMIUK, HO KaKeTcsi 0ojee YMECTHBIM II0 CPAaBHEHUIO C JPYTHMMH HCHOJB3yEeMBIMH
JIEKCUKOTpa(hMIeCKUMH TTOMETaMH MO00HOTO pojia (KITOPHLATENBEHOEY, «yKOPHU3HEHHOEY,
«TPEeIOCYOUTEIBHOY, «Tpydoey, «OpaHHOE» B PYyCCKOM SI3BIKE M «pOuczajacy», «uzalajacy
sie», «naganny», «obelzywy» «wulgarny», «przeklenstwo», «obcesowy», «brutalny» B
MTOJILCKOM SI3BIKE), TEPMHUH <«IPYKeIt00H0e» «zyczliwy», BIEepBbIE B CHCTEMHOM BHJIE
npumMensiercs B (3aitHynpanHoB 1987).

Uro kacaercs JEKCHKOTPa(hUIECKOM TOMETHI «HPOHHYHOE» («ironiczny») aBTOpPBI
cormacHel ¢ B.H. Tenus, xoropass cuMTaer, 4ToO JaHHas IOMETAa HapsAy C IOMETOM
«IIyTIINBOE» («Zartobliwy») SMOIIMOHATBHO XapaKTepU3yeT CKOpPee PEedeBhIe OCTYIIKH, YeM
qyBcTBa-OTHOMICHHU. [lomoOHBIM 00pazoM «BBICOKOE» («podniosty»), «Top:kecTBEeHHOE»
(«uroczysty») xapakTepu3yeT OTHOIIEHHE K THITy OOIIeHHs, a HEe K 0003HaIaeMoMy
BBICKa3BbIBAaHMS (QHAJIOTHYHO TOMY, KaK «TpyOo-TipocTopedHoe» («obelzywy-wulgarny»)
u «pamubsipHoe» («poufaty») oTHOCATCS K THIy OOIIEHHUS, XapaKTepHU3ys YIaCTHHKOB
pedueBoro axTa, a He To, 4To B HeM obo3HadeHo) (Temmst 1986: 129). B cooTBeTCcTBIH € 3THM
ITOMeTa KHPOHUIHOE) («ironiczny») He MOXKET OBITh OTHECEHA K COOCTBEHHO IMOIMOHAFHO-
OLIEHOYHBIM H CITOCOOHA COUETATHCS C IMOIMOHAIBHO-OI[EHOYHBIMU TOMETAMHU: HUL 02 HUL M9
(nu xyxapexy) (ni be ni me ni kukuryku) — ‘npesp. upon. O 6e3rpaMOTHOM YeTIOBEKe’, 2UeaHMm
moeicau — ‘(pasr.) HeomoOp. upoH. O (TICeB10) He3aypsTHOM YelIoBeKe, (TICEB0) MBICIUTENe’
B TIOJICKOM sI3BIKEe bawic sie w profesora «urpath B mpodeccopa» — ‘upoH. O gemoBeke
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KOTOPBI BeAET ceds Kak mpodeccop’, a to ci bohater! «cMoTpH Kakoi repoit!» — ‘upon. O
TPYCJIMBOM YeIOBEKe’

CremyeT OTMETHTh CIIOKHOCTH JIGKCHKOTpaMYecKOd 3MOIMOHAIBHO-OLEHOYHOH
MapKHPOBKH (DPa3eosOTHYeCKUX EJUHHUI B CBS3HM C CHHKPETHYHBIM XapaKTepoM HX
CEeMaHTHKH; B IIOJIO)KUTEIBHOM PETHCTPE B TaKHX CIIy4asX aBTOpaMH HCIIONB3YIOTCS
CMeIIaHHbIe TOMETHI THITA 0000p./80CX., B OTPHULIATEIIFHOM — THTIA npeHebp./npe3p.

3. OTHECEHHOCTb K JITI' KAK KPUTEPUI OLIEHOYHOI'O 3HAKA

Crenyer 0c000 OTMETUTH 3aKOHOMEPHOCTh HCTIOIB30BAHNS SMOIIHOHAIBHO-OLEHOUHBIX
€IMHUIL, KOTOpas 0OHapykeHa HaMH. OTHECEHHOCTB K OIPEICTICHHOM JIEKCHKO-TEMaTHIE CKOI
rpymme (JITT) ompenenser xapakTep OIEHOYHOTO 3HaKa. JTa 3aKOHOMEPHOCTH MPEX/e He
ObliIa OmMcaHa B IMHTBUCTHYECKNX paboTax. OHA 3aKIFOYAETCsI B TOM, YTO IIPHHAATICKHOCTD
xomnoHenta @E k onpenenénnoir JITIT ompenensieT BO3HUKHOBEHUE BTOPUYHOM
9MOIMOHAIBHO-OIEHOYHOM ceMaHTHKH PE MoI0KUTENbHOTO HITH OTPHIATEIBHOTO CIIEKTPa.

[Ipennaraemble aHAINU3Y SI3BIKOBBIC €AMHMIIBI OTHOCATCS K (hPa3e0IOTHIECKUM, TEM HE
MEHee MpPEICTABISIETCS] HEellesleco00pa3HbIM UCIIONb30BaTh TEPMUH (hpa3eo-TeMaTHUECKHUE
TPYIIIBI, TaK KaK OHU MPUHINIHAIBHO HE OTIIMYAIOTCS OT JIEKCHKO-TEMaTHIECKHUX.

[TonoxxnuTenbHbIN CHEKTP:

JITT GokecTBEHHOTO, HEOECHOTO: He dcumvé — npocmo pail (nie zZycie, a raj); pail
3emHoU (raj na ziemi) Ovimv Ha ceObmom Hebe (by¢ w siodmym niebie); aneen 6o niomu, B
MOJILCKOM SI3BIKE TaKXKe aniol, a nie kobieta «He KeHIIIMHA, a aHTEID».

JITT nparouenHorO: MOE cokposuwe (moj skarbie), na eec 3onoma (na wage zlota),
30710mas 2ono8a, sonomele pyku (zlote rece) .

JITT Gmecka, cBeta: ¢ breckom, 80 8cém bnecke, 36e30a Nepeoli 6elUULUHbL, B TIOTECKOM
A3BIKE pigkna jak jutrzenka «mpekpacHa Kak paccBeT», Swietlana wizja przyszlosci «cBetioe
BHUACHHE Oymymieroy», blyszcze¢ w towarzystwie «OnucTaTh B Kpyry Apy3ei», by¢ w blasku
stawy «OBITH B OII€CKe CIIaBB».

JITT cmamocTw: He orcusmsb, a mManuua,; coelams KOHGemKy, medoswlil mecay miodowy
miesigc, 8ce 8 uloxkonaoe, B IOILCKOM si3bIke stodkie stowka «cnaaxue cnoBay, robic¢ stodkie
oczy «Jenath Claakue masa», sama stodycz «cama ciagocTb.

JITT BONmIEOHOTO: KAK NO MAHOBEHUIO BONUEDOHO20 XHce3ld, Mde U 8OIULEOHUK, 4YO0O
u3 uyoec, 8ocbmoe yyoo ceema, 6onuledHvlie croea (magiczne stowa), mie¢ w sobie czar
«OYapOBBIBATHY, Osmy cud Swiata «<BOCEMOE UyJ0 CBETay.

JITT 3HaTHOTO: KyM KOpomo, ¢ yapém 6 20106e, KHA3b KHA3eM, B TOJIILCKOM S3BIKE po
krolewsku «mo-xoponeBckm», bawic sie jak krol «pa3Biexarbes Kak KOponby, krolowacé w
towarzystwie «OBITh KOPOIEM B KPYTY IPYy3€iD».

OmnpeneneHbl CKBO3HBIE CEMBI  «BOJIICOHOTO», «HEOECHOTO», «OIECTAIIECTON,
«CKa304HOTO», «CIAJKOT0» MOJIOKUTEIBHOTO CIIEKTpPa, 00yCIOBINBAIONINE BOSHUKHOBEHHE
OIIEHOYHBIX KBAa3UCTEPEOTHIIOB: aHeen/aniol, uydo/cud, sonwebnulii/magiczny, 3010mo/zloto,
connye/stonce, 36e30a/gwiazda, paii/raj n Ipyrux.

OTpunarenbHbIA CHEKTP:

JITT uépHOrO, TEMHOTO: YépHas Oyuia, YEépHbIMU KpAcKamu, YépHoe 0eno, 4eépHblil
OeHb, MémHOoe Oeno; B TIOIBCKOM SI3BIKE czarny charakter «a€pHBINA XapakTepy, ciemny typ
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«TEMHBIN THTY, spod ciemnej gwiazdy «OJ BIASHUEM TEMHOMW 3BE3bI», Widzie¢ w czarnych
kolorach «BuaeTh B Y€PHBIX IIBETAX».

JITT npsBOTBCKOTO: ad KpomewiHbli (B TAHHOM (hpa3eosloTu3Me TakyKe HAIUIECTBYET
cema 9€pHOTo, TEMHOTO 3a CYEeT KOMIIOHEHTA KpomeuwiHvlil), baba-Aza (Baba Jaga), ucuaoue
aoa (czarci pomiot), ao 6 Oyute, a B TIOIBCKOM SsI3BIKe, , unikaé jak diabla «n3berars xax
IbsiBoNaY, diabli nadali «psiBON IpUHECH.

JITT nepeBstHHOTO: OpesHo HeomécanHoe, 2071084 eno8ds, becCmpyHHAs Oananaixa,
dybuna 6eseonosas (cmoepocosas, enosas), 0ybosas 2onoea (bauika), newsv 6epe308bili
(cmoepocosyiti), uypka c 2nazamu, oepesiHnoe 60mao, 2iyn KaxK neHsv; B MOIBCKOM S3bIKE
glupi jak polano «TiTynibIil Kak oNeHON, gluchy jak pien «Tyxoi Kak eHbY, siedziec kolkiem
«CHIETh KaK KOID».

JITT cOnOMEHHOTO: conoMeHHAs Oyuia, MAKUHHOe OPIOX0, 2011084 MAKUHOU HAOUMA,
MONIOKOHHBIU 1100, MONIOKOHHOE OpPIOX0, CeHO-CoNoMa; B TIONBCKOM sI3bIKe stomiany zapal
«CONIOMEHHBIN 3aman», sfoma wylazi z butow «comoma BBUIE3aET U3 carory», miocic¢ stome
«TperaTh COIOMY».

JITT mycroTsl: nycmas bawka (2onosa) (pusta glowa), 2onosa ovipsgas, nycmeie 36yKu,
NBLILHBIM MEUWKOM YOAPEeHHblil, Nycmoe Mecmo, Nycmol Kapman nycmule c108d (puste
stowa); B TTIOTECKOM S3BIKE TAKXKE dziurawe rece «IOpIpsBbie pykm» — ‘O gemoBeke 0e31yMHO
TpaTsAIIeM ICHBIH .

JITT rpsi3u: U3 rps3u Aa B KHS3H, 3apacTaTh TPsI3bI0, MapaTh OyMary, Tpsi3HON (ITOTaHOoi)
METJION, MapaTh MyHIIUP, MapaTh PYKH, MapaTh PBIJIO; B MOJBCKOM sI3bIKe zarasta¢ brudem
«3apactarhs Tpsa3pio», brud na rekach «rps3p Ha pykax», pra¢ brudy w domu «ctuparb
TpsI3HBIE BN JoMay» — ‘He BEIHOCHUTE rpsa3b u3 goma’, wywlekaé brudy «BeITackuBaTh rpsi3b
HapyxXy».

[MonTBepxkaeHA 3aBHCHMOCTH IEPEOCMBICIICHUS IIEPBHYHOM CEMaHTHKH Ha OCHOBE
cxeMbl MeTaOpH3alMU: IIEPBUYHAS HOMHHATHUBHAS CEMaHTHKa — MEPEeOCMBICICHHBINH
NIPU3HAK — BTOPUYHOE OLIEHOYHOE 3HAYCHHUE: Jicee3Hblll — KPETIOCTD — JCele3Hblll Xapakmep;
B IIOJILCKOM sI3bIKE zelazne zdrowie «oKene3HOe 30pOBbey, nerwy ze stali «CTallbHbIe HEPBBD».

4. OCOBEHHOCTU CO3[AHMSI M MCIOJIb3OBAHUS SMOLIMOHAJIBHO-
OLIEHOYHOU ®PA3EOQJIOT MU

TunuyHOH OCOOEHHOCTBIO HCIIONB30BAaHUS OMOTHBHO-OIICHOYHBIX — SIMHHUL (Ha
(bpa3eonornueckoM ypoBHe, B paMKax KOHTEKCTa BBICKAa3bIBAHNU ) SIBISETCS CEHCHOMITH3AIIHS:
ycuieHne sMoroHansHoro Bo3aeicTeus (Kucenésa 1978: 113). Tak kak ¢pazeonornueckne
eIIMHULBI TIPEACTABISIOT COOOH MUHU-BBICKa3bIBaHKE (TI0 KpaifHeil Mepe STHMOJIOTHYECKH ),
ClIelyeT OTMETHTD CITy4an yCHIICHHs OLeHOYHOCTH KomnoHeHTa OE, mpu aToM onpeneneHus
OTIOPHBIX KOMITOHEHTOB, YbsI JIEKCHYECKasi CEMaHTHKA yKe 00J1a1ae T ONpe e IEHHOH SMOTHBHON
OLICHOYHOCTBIO, €CTECTBEHHBIM 00pa30M YCHIMBAIOT HIUIOKYTHBHBIH 3 (eKT BO3neHCTBYS:
omcmasgHol ko3vl bapabanuwux — ‘(pasr.) IpeHedp. Uy . Wik HpoH. O MaTO3HAYUTEIEHOM,
3aHMMAIOIIEM HU3KOE ITOJI0KEHHE B O0ILECTBE YeJIOBEKe, IIPETSH/IYIOMIEM Ha O0IIECTBEHHOE
TIpU3HAHUE , 2HYC napuiudslil— ‘(IPOCT. OpaH.) KpaitHee HeomoOp. HamoemiBhIiA, IpOTHBHBIN
YeII0BEK; OOBIYHO YIOTPeOIsIeTCsl KaK PyraTelbCTBO , Oped Cugoll KoObLIbl 8 MYMHYI0 HOUb,
MUNO0-00P0O20, MACIeHUYA MACAHAA. B TIOTECKOM M pyCcCKOM SI3BIKE masto maslane «Macio
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MacIlIeHOE», B TIOJBCKOM SI3BIKE pijana owieczka we mgle «bsiHast oBedka B TyMaHe,” glupi
pacan «nyomHa nyOwHON (miymeiid)).” s gpa3eo’qorm3MoB pycCKOTO si3bIKAa THITHYHA
CCHCHOWIM3AINsS 32 CUET HCMOIb30BaHUSA (opM TBOPUTENBHOTO Majeka: KHA3L KHA3EM,
dybuna Oybumotl, yypban uypbanom, neHv nHéM. JlaHHBIC IPUMEPHI OTPAXKAIOT TIPHHIINTT
M30BITOYHOCTH, CBOWCTBEHHBIM HCHONB30BaHHUIO (pazeonornn (Moxuenko 1989: 131), B
TIOJICKOM SI3BIKE 3TOT ()EHOMEH B OIIEHOYHOH JIeKCHKe He HaOmomaercst. Ppa3eonorn3Mel
MOTYT CO3/1aBaThCSl HA OCHOBE MHTEHCH()UKAIIH MTPHU3HAKa (CBOETO PO/Ia THIIEpOOIH3aIis):
Komap Hoca He noomouum — ‘(pasr.) omo0p./Bocx. u mymwI. CaenaHo OYeHb XOPOIIo, Tak,
YTO HE K 9eMy NPHIPATCS’, cemu naoeli 60 10y — ‘(pasr.) Bocx. O deroBexe, BBIIAIOMIEeMCs
CpeaH OPYTUX YMOM, MYAPOCTHIO W COOOPasHTEIBHOCTBIO’, 6e3 cyuKka 6e3 3a00pUHKU —
‘(pasr.) omobp./Bocx. be3 kakux-mrbo momex, 0e3 3aTpyaHeHUH (MATH, JeWCTBOBATH H T.II.).
ToBopuTcst 0 GecHpemnsITCTBEHHOM OCYIIECTBICHUN KaKHX-I. Jel, O 0e3yKOPH3HEHHOM
TIOBE/ICHUH YEJIOBEKA, O KOM- MJIN YEM-JI. COBEPIIEHHO O€3YIPEUHOM ; B ITOJIBCKOM SI3bIKE bez
tadu, bez sktadu «6e3 namy, 6e3 cknagy» — ‘beciopsnouno, 6e3 ToiKy’, na teb, na szyje «Ha
1100, Ha meio» — ‘bpocaTthes Briepen WM Aenarh 9To-1u00, He IPOoayMaB’.

[TpucyTcTBHUE OLIEHOYHOI CEMBI B IEPBUYHOM 3HAYEHUHN B COBOKYITHOCTH C PAaCIIMPEHUEM
Kpyra TMpeaMeToB (JINIl), KOTOPBIE MOTYT OBITH SMOTHBHO OIIEHEHHI, (hOPMHUPYIOT MYTh
peoOpa3oBaHKss  HOMHHATHBHO-OIIGHOYHONW CEMAHTUKH B OOIIE-OLEHOUHYIO: CIIOHKU
mekym (Slinka cieknie) — ‘1. (pa3r.) omoOp./Bocx. KTo-1100 HCHIBITEIBaET CHIBHOE KETaHNe
CHECTh, HOMPOOOBATH WM BBIMUTE YTO-THO0 BKycHOE. 2. (pasr.) omo0Op./BocX. epeH. Y Koro-
00 BO3HUKIIO OCTPOE JKeJIaHHE MPHOOPECTH YTO-THOO0 3aMaHIMBOE, HY)KHOE , NAIbYUKU
obnudcews (palce lizaé) — “1. (pasr.) Bocx. mepes. O 4éM-11. 04eHb BKyCHOM. 2. (pasr.) omo0p./
BoCX. epeH. O KOM-9eM-JI. 3aMEUaTeNIbHOM ; X)oice 20pbKoil pedbku — ‘(pasr.) mpesp. Yro-
00 MITH KTO-THO0 HEBBIHOCHMBI, HETePIUMEI ; Kakasa eadocmu! (co za Swinstwo! «4To 3a
CBHHCTBOY») — ‘(pasr.) mpe3p./kpaitHee HeonoOp. Beipakenne kpaifHero HeoJOOpeHMs .

K nogoOusiM DE, cTpemsmmMcs cTaTh MEKJIOMETHBIMH, UCIIOIb3YEMbIMU Ha OCHOBE
3aKOHA SI3BIKOBOM SKOHOMHH JUIsl XapaKTePHCTUKH aJpecara, 00beKTa, IPU3HAKa, CUTYalUH
B LIEJIOM, MOJKHO OTHECTH: 6 adicype, 6e3 yma, Ha Amb, Ha OUBO, pa3ioNu-MAalutd, B TOIbCKOM
A3bIKE: na sto dwa «Ha cTo 1Ba», mucha nie siada «MyXa He CAIET» B ONPEIEIIEHHON CTETIEHN
(10 KpaitHel Mepe B YaCTH PaCIIMPEHHUS OIICHOYHBIX IPU3HAKOB), patl 3eMHol (raj na ziemi),
Ha eec 3010ma, (na wage zlota) ; (ziemia obiecana) 3emna obemosannas — ‘3aMeqaTeTbHO’
MTOJIOKUTENBHOTO CTIEKTpa; oOpasHast JeKcuka xowmap (koszmar), 6peo (urojenia), nasxca.

Wponns npeacTasisieT co00I CHCTEMHYIO OIIEHOUHYIO TPAHCIIO3UIINIO, IPH 3TOM

TIPOUCXOANT TIEPEOCMBICTICHUE TIEPBUIHON MEINOPATUBHONW CEMAaHTHKH: XopouieHb-
Koe (xopouiee) Oeno! — B IOIILCKOM SI3BIKE fadne rzeczy «kpacuBble Benm»! — ‘(pasr.)
HeomoOp. npoH. He omoOpsiro To, 9TO POH30IIIO0, CIYYHIOCE ; [ epakn cyuensiii —
‘(xapr.) npeneOp. Mporndeckoe obpamieHne K 9eI0BeKy, KOTOPhI HE0O0CHOBAaHHO
cunTaet cebs (GU3NIECKN CUIILHBIM ; B TTOJILCKOM SI3BIKE niezly z niego artysta «cMo-
TPH, KaKo# apTUCT», — ‘(pasr.) UPOH. XUTPHIH YEIIOBEK, CTPAHHOTO MTOBEJICHUS artysta
dla ubogich «aptuct s 6exHBIX» — ‘(Ppasr.) UPOH. TUIOXO0H apTUCT .

S. BbIBO/IbI
Cpenn BBIBOIOB CJEAyeT OTMETHTh OOIIHOCTH 3aKOHOMEpHOCTEH (HopMHpOBaHUS
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TTOJIOKUTEBHON M OTPUIATEIBHON OIIEHOYHOCTH B PYCCKOM H ITOJIBCKOM S3BIKaX, KOTOpas
MTOATBEP)KIACT CYIIECTBOBAHME OICHOYHOW CEMAHTHKM KaK CJUHON CHCTEMBI, a TaKkKe
OTCYTCTBHUE NMPUHINIHAIBFHON Pa3HUIBI B 00Pa3HOH CTPYKType U criocobax (hopMHUPOBAHHS
OIICHOYHOI HOMHMHAITMH B PyCCKOM U TIOJIBCKOM SI3BIKaX, OMpPEAeIsieMOoe eNUNHBIMU paMKaMH
XPUCTHAHCKOH KYNBTYPbI i IUBUIM3ALNAN M OOITHOCTHIO MIPOMCXOKACHNUS S3BIKOB. 11 B TOM,
1 B IPYTOM SI3BIKaX OTpPHUIATEIbHAS OIICHKA MPEBATMPYET HAJl MOJIOKHUTEIBHOM; BO3MOXKHO,
SMOIMOHAIBHO OONbIIe aKIEHTUPYEeTCS OTKIOHEHHE OT HOPMBI, BOCIPHHHMAEMOMN
MTOJIOKUTENEHO, HA YPOBHE CYIIECTBUTEIBHBIX OTPUIATEIBHO OIICHHUBAIOTCS Oosee
KOHKpETHBIE KaueCTBa, MOJIOKUTEIIEHO OIIEHUBAIOTCS — Oojiee odImue.

BesycrnoBHO, neTanbHBIN aHaIH3 0OBEKTa NCCIIEOBAHNS BBIXOIUT 32 PAMKH HACTOAIICH
CTaThH, TEM HE MCHEE U3JIOKEHHOE 37IECh IO3BOJISICT ONPEICTUTH HEKOTOPhIE CEMAaHTHYICCKHUE
3aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPOBAHUS M UCIOIH30BAHUS (PPA3COTOTUICCKUX SIUHHII B aCTIEKTE
MIParMaTMHTBUCTHKH, YTO MOXKET OBITH HCIOJB30BAHO B TPAKTHKE (hpaseorpapuueckoro
OTIMCAHUS (CO3MaHMS OTHOSABIYHBIX U ABYSI3BIYHBIX CIOBapei), a TaKkKe MPU MPErnogaBaHUuN
PYCCKO# 1 TIONbCKON (ppa3eosIOTHH U MPAKTHYECKON CTHIIMCTHKH Ha MPOABUHYTHIX 3Tamax
oOyJeHus.

B macrosmmee Bpems aBTOpaMH CTaTbU CO3MACTCS  «Pyccko-nonvckuil  c1o8aps
IMOYUOHANLHO-OYEHOYHOU  1eKCUKU», OCHOBAaHHBIM Ha KPUTEPUSAX, HW3JIOKEHHBIX B
HACTOSIIICH cTaTbe, MPEIOKECHHON THIOIOTHH 3KCIPECCUBHBIX JICKCHKOTPAa()UIECKIX
momeT. Co3mannast 6a3a EMOS-RUS 3aitaynsannos 2005-2014 ncronb3yercs 11 CO3AaHUSA
PYCCKOH, TTONBCKOH, MCTIAaHCKON M KaTajmoHCKoW Bepcuit SentiWordNet B pamkax mpoekra
DIANA MunmncrepctBa 00pa3oBaHus 1 HayKu VcraHum.
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